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ELEKTRYCZNE NOŻYCE DO 
ŻYWOPŁOTU PHS 600 B2

Wstęp
Gratulujemy zakupu nowego urządzenia. Wybrany 
produkt charakteryzuje się wysoką jakością. Instruk-
cja obsługi stanowi część tego produktu. Zawiera 
ona ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, 
użytkowania i utylizacji. Przed rozpoczęciem użyt-
kowania produktu zapoznaj się ze wszystkimi 
wskazówkami dotyczącymi obsługi i bezpieczeń-
stwa. Używaj produktu wyłącznie zgodnie z za-
mieszczonym tu opisem oraz w podanym zakresie 
zastosowań. Przekazując produkt osobie trzeciej 
dołącz do niego również całą dokumentację.

Użytkowanie zgodne z przeznacze­
niem
Nożyce do żywopłotu przeznaczone są do przyci-
nania i cięcia żywopłotów, krzewów ozdobnych i 
krzewów w obszarze przydomowym. Stosowanie 
urządzenia do innych celów lub dokonywanie jego 
modyfikacji uznaje się za niezgodne z jego prze-
znaczeniem i stwarza poważne ryzyko wypadków. 
Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku  
komercyjnego.

Wyposażenie
	�Zabezpieczenie przeciwuderzeniowe
	Bezpieczna belka nożowa
	Blokada włącznika
	Uchwyt pałąkowy
	Włącznik/wyłącznik
	Uchwyt
	Kabel zasilający
	Zabezpieczenie przed wyrwaniem
	Osłona ostrza
	Otwór w kształcie dziurki od klucza

Zakres dostawy
1 elektryczne nożyce do żywopłotu
1 osłona noża
1 instrukcja obsługi

Dane techniczne
Znamionowy pobór mocy	� 600 W

Napięcie znamionowe	� 230 V ∼, 50 Hz
(prąd przemienny)

Ruchy tnące	 n
0
 2800 min-1

Ciężar (z wyposażeniem):	 ok. 3,7 kg

Długość cięcia:	 ok. 600 mm

Długość noża 
(wraz z zabezpieczeniem 
przeciwuderzeniowym)	 ok. 680 mm

Odstęp zębów noża	 ok. 24 mm

Średnica gałęzi	 maks. 18 mm

Stopień ochrony	 IPX0

Klasa ochronności:	� II /   (podwójna 
izolacja)

Informacje dotyczące poziomu hałasu  
i drgań
Wartość pomiarowa hałasu ustalona zgodnie  
z normą EN 62841. Skorygowany współczynni-
kiem A poziom hałasu elektronarzędzia wynosi 
z reguły:

Wartość emisji hałasu
Poziom ciśnienia akustycz- 
nego: 	 L

PA 
=	 78	 dB (A)

Niepewność pomiarów: 	 K
PA 

=	 3	 dB
Poziom mocy akustycznej:  L

WA 
= 101 dB (A) 

Niepewność pomiarów:  K
WA

 = 3 dB

Noś ochronniki słuchu!

Wartość całkowita drgań
Główny uchwyt: 	 a

h
 =	 4,5	 m/s2

Niepewność pomiarów: 	 K =	 1,5	 m/s2

Dodatkowy uchwyt: 	 a
h
 =	 3,3	 m/s2

Niepewność pomiarów: 	 K =	 1,5	 m/s2
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WSKAZÓWKA

► Podane w tej instrukcji łączne wartości drgań
oraz wartości emisji hałasu zostały zmierzone
znormalizowaną metodą pomiaru i mogą
zostać wykorzystane do porównania jednego
elektronarzędzia z innym.

► Podane łączne wartości drgań oraz wartości
emisji hałasu mogą posłużyć także do wstęp-
nej oceny stopnia narażenia. 

OSTRZEŻENIE!

► Emisje drgań i hałasu mogą w czasie korzy-
stania z elektronarzędzia różnić się od wska-
zanych wartości, zależnie od sposobu użyt-
kowania elektronarzędzia, a w szczególności
od rodzaju przedmiotu obrabianego.

► Staraj się, aby obciążenie było jak najmniej-
sze. Przykładowe środki ograniczające nara-
żenie na wibracje obejmują noszenie rękawic
w trakcie korzystania z narzędzia i ograni-
czenie czasu pracy. Należy przy tym
uwzględnić wszystkie części cyklu pracy (na
przykład czas, przez jaki elektronarzędzie
pozostaje wyłączone, oraz takie, w których
jest ono wprawdzie włączone, ale nie pracu-
je pod obciążeniem).

Ogólne wskazówki  
bezpieczeństwa dla 
elektronarzędzi

 OSTRZEŻENIE!

► Przeczytaj wszystkie wskazówki bezpie­
czeństwa, instrukcje, zapoznaj się z ilustra­
cjami oraz danymi technicznymi dotyczą­
cymi tego elektronarzędzia.
Nieprzestrzeganie poniższych instrukcji może
być przyczyną porażenia prądem elektrycz-
nym, pożaru i/lub ciężkich obrażeń ciała.

Wszystkie wskazówki bezpieczeństwa oraz 
instrukcje należy zachować do późniejszego 
wykorzystania.
Użyte we wskazówkach bezpieczeństwa pojęcie 
„elektronarzędzie” dotyczy elektronarzędzi zasila-
nych z sieci (przez kabel zasilający) oraz elektro-
narzędzi zasilanych akumulatorami (bez kabla  
zasilającego).

1. �Bezpieczeństwo na stanowisku 
pracy

a) 	�Utrzymuj stanowisko pracy w czystości i dbaj
o jego dobre oświetlenie. Nieporządek i nie-
dostateczne oświetlenie mogą doprowadzić
do wypadków.

b) 	�Nigdy nie używaj elektronarzędzia w miejscu
zagrożonym wybuchem, w którym znajdują
się łatwopalne ciecze, gazy lub pyły.
Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które mogą
spowodować zapłon pyłu lub oparów.

c) 	�W czasie użytkowania elektronarzędzia zwróć
uwagę na to, aby w pobliżu nie przebywały
dzieci ani żadne inne osoby. W przypadku
odwrócenia uwagi od pracy możesz stracić
kontrolę nad elektronarzędziem.
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2. �Bezpieczeństwo elektryczne
a) 	�Wtyk połączeniowy elektronarzędzia musi

pasować do gniazda sieciowego. Dokony­
wanie zmian we wtyku jest zabronione.
Nigdy nie używaj adapterów wtyków w po­
łączeniu z elektronarzędziami posiadającymi
uziemienie. Oryginalne wtyki oraz pasujące
gniazda wtykowe zmniejszają ryzyko poraże-
nia prądem elektrycznym.

b) 	�Unikaj kontaktu z uziemionymi powierzch­
niami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki lub
lodówki. Gdy twoje ciało jest uziemione, istnieje
zwiększone ryzyko porażenia prądem elek-
trycznym.

c) 	�Nigdy nie narażaj elektronarzędzia na dzia­
łanie deszczu lub wilgoci. Przedostanie się
wody do wnętrza elektronarzędzia zwiększa
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

d) 	�Nigdy nie chwytaj za kabel zasilający, np.
w celu przeniesienia bądź zawieszenia
elektronarzędzia lub wyciągnięcia wtyczki
z gniazdka. Trzymaj kabel zasilający z dala
od źródeł ciepła, oleju, ostrych krawędzi lub
poruszających się części urządzenia. Uszko-
dzone lub poplątane kable zasilające zwięk-
szają ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

e) �Podczas pracy z elektronarzędziem na ze­
wnątrz pomieszczeń stosuj wyłącznie prze­
dłużacze, które są dopuszczone również do
użytku na zewnątrz. Stosowanie przedłużacza
przystosowanego do pracy na zewnątrz po-
mieszczeń zmniejsza ryzyko porażenia prądem
elektrycznym.

f) 	�Jeśli nie da się uniknąć pracy z elektronarzę­
dziem w wilgotnym otoczeniu, zastosuj wy­
łącznik różnicowo-prądowy. Zastosowanie
wyłącznika różnicowo-prądowego zmniejsza
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

3. �Bezpieczeństwo osób
a) 	�Zawsze zachowuj ostrożność i uważaj na to,

co robisz. Praca z elektronarzędziem wymaga
także zachowania zasad zdrowego rozsądku.
Nie korzystaj z elektronarzędzia w przypadku
przemęczenia, bycia pod wpływem narkoty­
ków, alkoholu lub lekarstw. Nawet chwila nie-
uwagi podczas korzystania z elektronarzędzia
może doprowadzić do poważnych obrażeń
ciała.

b) 	�Noś środki ochrony indywidualnej i obowiąz­
kowo okulary ochronne. Noszenie środków
ochrony indywidualnej, np. maski przeciwpyłowej,
antypoślizgowego obuwia roboczego, kasku lub
ochronników słuchu - w zależności od rodzaju
i zastosowania elektronarzędzia - zmniejsza
ryzyko odniesienia obrażeń.

c) 	�Unikaj sytuacji prowadzących do przypadko­
wego uruchomienia urządzenia. Przed pod­
łączeniem do zasilania sieciowego i/lub aku­
mulatora, chwyceniem lub przeniesieniem
urządzenia upewnić się, że elektronarzędzie
jest wyłączone. Trzymanie palca na wyłączniku
w trakcie przenoszenia elektronarzędzia lub
podłączenie elektronarzędzia do zasilania
z wciśniętym już wyłącznikiem może doprowa-
dzić do wypadku.

d) 	�Przed włączeniem elektronarzędzia usuń
wszystkie przyrządy regulacyjne lub klucze.
Narzędzie lub klucz pozostawiony w obracają-
cej się części elektronarzędzia może spowodo-
wać obrażenia ciała.

e) 	�Unikaj nienaturalnej postawy ciała. Zadbaj
o utrzymanie stabilnej postawy i przez cały
czas utrzymuj równowagę. Dzięki temu będzie
można lepiej kontrolować elektronarzędzie
w przypadku nieoczekiwanych sytuacji.

f) 	�Noś odpowiednią odzież. Nie noś luźnych
ubrań ani biżuterii. Włosy i odzież trzymaj
z dala od ruchomych części urządzenia.
Ruchome części urządzenia mogą pochwycić
luźną, odstającą odzież, biżuterię lub długie
włosy.
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g) 	�Jeżeli możliwe jest podłączenie odciągu
i zbiornika pyłu, należy je podłączyć i uży­
wać w prawidłowy sposób.
Zastosowanie odciągu pyłowego może zmniej-
szyć zagrożenia związane z zapyleniem.

h) 	�Nie ulegaj złudnemu poczuciu bezpieczeń­
stwa i nie ignoruj zasad bezpieczeństwa dla
elektronarzędzi, nawet jeśli po wielokrotnym
korzystaniu jesteś zaznajomiony z elektrona­
rzędziem. Nieuwaga może w ciągu ułamka se-
kundy stać się przyczyną poważnych obrażeń.

4. �Użytkowanie i obsługa elektro­
narzędzia

a) 	�Nie przeciążaj elektronarzędzia. Elektrona­
rzędzia używaj zawsze do ściśle określone­
go zakresu zastosowania. Z odpowiednim
elektronarzędziem pracuje się lepiej i bezpiecz-
niej w podanym zakresie mocy.

b) 	�Nie używaj elektronarzędzia z uszkodzonym
wyłącznikiem. Elektronarzędzie, którego nie
można włączyć ani wyłączyć, stanowi zagroże-
nie i musi zostać niezwłocznie przekazane do
naprawy.

c) 	�Przed dokonaniem ustawień urządzenia, wy­
mianą narzędzi roboczych lub odłożeniem
elektronarzędzia na bok wyciągnij wtyk
z gniazda zasilania i/lub wyjmij akumulator.
Takie działanie uniemożliwi przypadkowe
uruchomienie elektronarzędzia.

d) 	�Nieużywane elektronarzędzia przechowuj
w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie po­
zwalaj na używanie elektronarzędzia przez
osoby, które nie wiedzą, jak się z nim obcho­
dzić lub nie przeczytały niniejszych instrukcji.
Elektronarzędzia w rękach niepowołanych osób
stanowią duże zagrożenie.

e) 	�Elektronarzędzia i narzędzia robocze wyma­
gają starannej pielęgnacji. Sprawdź, czy
ruchome elementy działają prawidłowo i nie
blokują się, czy żaden z elementów nie pękł
lub nie jest uszkodzony w stopniu uniemożli­
wiającym prawidłowe działanie elektronarzę­
dzia. Przed zastosowaniem elektronarzędzia
zleć naprawę uszkodzonych części. Przyczyną
wielu wypadków z elektronarzędziami jest ich
niewłaściwa konserwacja.

f) 	�Dbaj o to, aby narzędzia skrawające były
ostre i czyste. Zadbane narzędzia skrawające
z ostrymi ostrzami rzadziej się blokują i pozwa-
lają się lepiej prowadzić.

g) 	�Korzystaj z elektronarzędzia, narzędzi robo­
czych itd. zgodnie z niniejszymi instrukcjami.
Uwzględniaj przy tym warunki pracy i wyko­
nywaną czynność. Używanie elektronarzędzi
do celów innych niż przewiduje to ich przezna-
czenie może doprowadzić do niebezpiecznych
sytuacji.

h) 	�Uchwyty i powierzchnie chwytne utrzymuj
w czystości, w stanie suchym, wolne od ole­
jów i smarów. Śliskie uchwyty i powierzchnie
chwytne nie dają gwarancji bezpiecznej obsługi
i kontroli elektronarzędzia w trudnych do prze-
widzenia sytuacjach.

5. �Serwis
a) 	�Naprawy elektronarzędzia zlecaj tylko wy­

kwalifikowanemu specjaliście i stosuj do tego
wyłącznie oryginalne części zamienne. Dzięki
temu zapewnione jest bezpieczeństwo użytko-
wania elektronarzędzia.
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Specyficzne dla urządzenia wska­
zówki bezpieczeństwa do nożyc do 
żywopłotu

	■ Wszystkie części ciała trzymać z dala od 
noża. Nie próbować przy pracującym nożu 
usuwać ściętego materiału ani go przytrzy­
mywać. Po wyłączeniu noże poruszają się 
dalej. Nawet chwila nieuwagi podczas korzy-
stania z nożyc do żywopłotu może spowodo-
wać poważne obrażenia ciała.

	■ Przenoś nożyce do żywopłotu za uchwyt, 
gdy nóż jest nieruchomy i zwróć uwagę, by 
nie uruchomić włącznika/wyłącznika. Ostroż-
ne przenoszenie nożyc do żywopłotu pozwala 
ograniczyć ryzyko przypadkowego uruchomie-
nia i wynikającego z niego zagrożenia obraże-
niami wywołanymi uruchomieniem noża.

	■ Podczas transportu lub w czasie przechowy­
wania nożyc do żywopłotu zawsze zakładać 
osłonę noża. Ostrożne obchodzenie się z no-
życami do żywopłotu zmniejsza ryzyko urazów 
spowodowanych przez noże.

	■ Podczas usuwania uwięzionych ścinków lub 
serwisowania nożyc do żywopłotu upewnij 
się, że wszystkie włączniki/wyłączniki są wy­
łączone, a kabel zasilający jest odłączony.  
Nieoczekiwane uruchomienie nożyc do żywo-
płotu podczas usuwania zakleszczonych ścin-
ków lub podczas prac konserwacyjnych może 
spowodować poważne obrażenia.

	■ Trzymaj nożyce do żywopłotu tylko za izolo­
wane uchwyty, ponieważ nóż może natrafić 
na ukryte przewody pod napięciem. Kontakt 
noża z przewodem przewodzącym prąd może 
spowodować pojawienie się napięcia również 
w metalowych elementach nożyc do żywopłotu 
i spowodować porażenie prądem.

	■ Nigdy nie używaj nożyc do żywopłotu z wadli-
wą lub uszkodzoną osłoną dłoni.

	■ Wszystkie przewody i kable zasilające należy 
trzymać z dala od obszaru cięcia. Przewody 
lub kable zasilające mogą być ukryte w żywo-
płotach lub krzakach i w ten sposób przypad-
kowo zostać przecięte przez nóż.

	■ Nie korzystaj z nożyc do żywopłotu przy 
złej pogodzie, zwłaszcza jeśli istnieje ryzyko 
uderzenia pioruna. Zmniejsza to ryzyko pora-
żenia wskutek uderzenia pioruna.

Uzupełniające wskazówki bezpie­
czeństwa

	■ Nie używać żadnych przystawek ani narzędzi 
dodatkowych z nożycami do żywopłotu.

	■ Sprawdzić, czy w żywopłocie i krzakach,  
które mają być przycięte, nie ma żadnych 
ciał obcych, takich jak ogrodzenia z drutu  
itp. Ciała obce mogą uszkodzić nożyce do  
żywopłotu. 

	■ Zaleca się podłączenie urządzenia do gniazdka 
z urządzeniem różnicowoprądowym (Residual 
Current Device) o znamionowym prądzie uszko-
dzeniowym nie przekraczającym 30 mA.

	■ Trzymać nożyce do żywopłotu prawidłowo, 
np. jedną ręką za uchwyt  i jedną ręką  
za uchwyt pałąkowy . Utrata kontroli nad 
nożycami do żywopłotu może być przyczyną 
obrażeń.

	■ Obsługując nożyce do żywopłotu, należy za-
wsze zadbać o to, by stabilnie stać na podłożu. 
Korzystanie z urządzenia na stopniach, drabi-
nach lub innych niestabilnych powierzchniach 
jest zabronione. 

	■ Przed użyciem nożyc do żywopłotu należy 
upewnić się, że urządzenie(-a) blokujące 
wszystkie części ruchome, jeśli występują,  
znajdują się w pozycji zablokowanej. 

	■ Przed użyciem narzędzia sprawdzać każdora-
zowo, czy nóż, śruby noża i inne części mecha-
nizmu tnącego nie są zużyte ani uszkodzone. 
Nigdy nie pracować z uszkodzonym lub silnie 
zużytym mechanizmem tnącym.

	■ Jeśli konieczna jest wymiana przewodu siecio-
wego, powinna ona zostać wykonana przez 
producenta lub jego przedstawiciela, aby  
uniknąć zagrożeń bezpieczeństwa.
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■ Nigdy nie używać nożyc do żywopłotu z 
uszkodzonymi lub zdemontowanymi urządze-
niami zabezpieczającymi.

■ Dopilnować, by podczas pracy wszystkie
uchwyty i urządzenia zabezpieczające nożyc
do żywopłotu były zamontowane. Nigdy nie
próbować pracować z niekompletnymi nożyca-
mi do żywopłotu lub z niedozwolonymi prze-
róbkami.

■ W celu zapewnienia bezpiecznej pracy nożyc
do żywopłotu upewnić się, że wszystkie nakręt-
ki, wkręty i śruby są dokręcone.

■ �TE NOŻYCE DO ŻYWOPŁOTU MOGĄ
POWODOWAĆ POWAŻNE OBRAŻENIA
CIAŁA! Należy starannie przeczytać instrukcje
w sprawie poprawnego obchodzenia się
z nożycami do żywopłotu, ich przygotowania,
naprawy, uruchamiania i odstawiania. Należy
zapoznać się ze wszystkimi elementami nastaw-
czymi oraz z prawidłowym obchodzeniem się
z nożycami do żywopłotu.

■ �Dzieci nigdy nie mogą używać nożyc do
żywopłotu.

■ �Należy zrezygnować z posługiwania się noży-
cami do żywopłotu, gdy w pobliżu znajdują się
inne osoby, w szczególności dzieci.

■ Nosić odpowiednią odzież! Nie nosić luźnej
odzieży ani biżuterii; mogłyby one zostać wcią-
gnięte przez ruchome części. Zaleca się nosze-
nie wytrzymałych rękawic, obuwia z przeciw-
poślizgową podeszwą i okularów ochronnych.

■ �Jeżeli mechanizm tnący dotknie ciała obcego,
odgłosy pracy stają się głośniejsze lub nożyce
do żywopłotu wpadają w nietypowe drgania,
należy wyłączyć silnik i odczekać do zatrzyma-
nia się nożyc do żywopłotu. 
Wykonać następujące czynności:

– sprawdzić, czy narzędzie nie jest
uszkodzone;

– sprawdzić, czy są obluzowane części
i ew. zamocować je;

– uszkodzone części wymienić na równo-
ważne lub zlecić naprawę.

■ 	�Wyciągnąć wtyk sieciowy z gniazda zasilania
przed następującymi czynnościami:
– czyszczenie lub usuwanie elementów

blokujących;
– kontrola, naprawa lub prace przy

nożycach do żywopłotu;
– ustawianie pozycji roboczej urządzenia

tnącego;
– oraz gdy nożyce do żywopłotu pozostają

bez nadzoru.
■ Zawsze zapoznać się z otoczeniem i zwracać

uwagę na możliwe zagrożenia, które mogą być
niesłyszalne z powodu hałasu wytwarzanego
przez nożyce do żywopłotu.

Symbole

Przed pierwszym uruchomieniem 
przeczytaj uważnie całą instrukcję 
obsługi i przechowuj ją w bezpiecz-
nym miejscu do późniejszego wyko-
rzystania.

OSTRZEŻENIE! Podczas pracy  
z elektrycznymi nożycami do żywo-
płotu wymagane są specjalne środki 
bezpieczeństwa.  Przeczytaj i stosuj 
się do wszystkich wskazówek ostrze-
gawczych.

Noś kask ochronny!

Noś okulary ochronne!

Uwaga! Niebezpieczeństwo 
skaleczenia o ostre noże.

Chronić urządzenie przed deszczem 
i wilgocią!

Gwarantowany poziom mocy 
akustycznej urządzenia

W przypadku uszkodzenia, splątania 
lub przecięcia należy natychmiast 
odłączyć kabel zasilający.

Trzymać z dala osoby postronne! 
Zachować odstęp! 
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Obsługa
WSKAZÓWKA

► Przed rozpoczęciem pracy z nożycami do
żywopłotu należy zawsze zdemontować
osłonę ostrza . 

Włączanie/wyłączanie

 �UWAGA!

► W razie zagrożenia lub w sytuacji awaryjnej
natychmiast wyłączyć silnik i wyjąć wtyk
przewodu zasilającego.

�OSTRZEŻENIE!

► Nigdy nie uruchamiać nożyc do żywopłotu
przy zmęczeniu, w chorobie, pod wpływem
alkoholu lub innych używek.

WSKAZÓWKA

► Należy pamiętać, że przepisy w danym kraju
mogą powodować ograniczenia w użytko-
waniu nożyc do żywopłotu.

► Codzienna kontrola nożyc do żywopłotu przed
każdym użyciem jest nieodzowna. Nożyce
do żywopłotu należy sprawdzić również po
uderzeniu i upuszczeniu, aby znaleźć zna-
czące uszkodzenia i usterki.

► Ze względu na zdrowie należy stosować
przerwy na odpoczynek podczas pracy. 
Zmęczenie fizyczne zwiększa ryzyko obra-
żeń ciała!

► Grube gałęzie obcinać sekatorem.

Włączanie:
♦ Podłącz kabel zasilający  do przedłużacza.

♦ Na końcówce przedłużacza uformuj pętlę i za-
wieś ją w zabezpieczeniu przed wyrwaniem .

♦ Naciśnij blokadę włącznika  i trzymając ją
wciśniętą, naciśnij włącznik/wyłącznik .

Wyłączanie:
♦ Puść włącznik/wyłącznik  lub blokadę

włączania .

♦ Odłącz kabel zasilający  od przedłużacza.

♦ Odłącz przedłużacz od zabezpieczenia przed
wyrwaniem .

Wskazówki dotyczące pracy

■ Trzymaj nożyce do żywopłotu przed ciałem. 

■ Pochyl bezpieczną belką nożową w kierunku
cięcia. 
Tnij powoli, z prędkością około 3-4 sekund na
metr. 

■ Jeśli chcesz przyciąć prostą górną krawędź,
możesz na żądanej wysokości obok żywopłotu
rozciągnąć sznur jako linię odniesienia. 

■ Aby zapewnić równomierne cięcie, tnij boki ży-
wopłotu ruchem od dołu do góry. 

Konserwacja i czyszczenie
�OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
OBRAŻEŃ! Przed rozpoczęciem ja-
kichkolwiek prac przy nożycach do 
żywopłotu należy je wyłączyć oraz 
wyjąć wtyk sieciowy z gniazda zasi-
lania.

■ Jeżeli nożyce do żywopłotu mają być unieru-
chomione w celu konserwacji, kontroli lub prze-
chowania, należy wyłączyć silnik, aby wszyst-
kie części obrotowe zatrzymały się. Przed
sprawdzaniem, ustawianiem itp. należy odcze-
kać na schłodzenie się nożyc do żywopłotu.

■ Nożyce do żywopłotu muszą być zawsze
czyste i suche.

■ Do czyszczenia obudowy używaj suchej szmatki.

♦ Sprawdź, czy w nożycach do żywopłotu nie
ma obluzowanych śrub bezpiecznej belki nożo-
wej  i w razie potrzeby dokręć je.

♦ Usuń pozostałości roślin. Noś przy tym rękawi-
ce.

♦ Zakonserwować bezpieczną belkę nożową
olejem w aerozolu lub z oliwiarki.
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WSKAZÓWKA

► Niewymienione tutaj części zamienne (np. 
szczotki węglowe lub przełączniki) można
zamówić za pośrednictwem naszej infolinii
serwisowej.

Przechowywanie
■ Nożyce do żywopłotu przechowuj w suchym,

niezapylonym miejscu. 

■ Nożyce do żywopłotu można zawiesić za
otwór w kształcie dziurki od klucza . 

■ Użyj do tego celu umieszczonej w kołku rozpo-
rowym śruby z łbem o wielkości ok. 7 - 10 mm. 
Łeb śruby powinien wystawać ok. 1 cm ze ścia-
ny. Uważaj, aby podczas wiercenia nie uszko-
dzić przewodów zasilających. 

Utylizacja
Opakowanie składa się w całości  
z materiałów przyjaznych środowisku. 
Można je wyrzucić do właściwych  
pojemników na surowce wtórne.

Urządzeń elektrycznych nie wolno 
wyrzucać razem z odpadami do-
mowymi!

Zgodnie z dyrektywą europejską 
2012/19/EU zużyte elektronarzędzia należy 
zbierać oddzielnie i poddawać procesowi odzysku 
z poszanowaniem zasad ochrony środowiska natu-
ralnego.

Informacje na temat utylizacji zużytego urządzenia 
można uzyskać w najbliższym urzędzie gminy lub 
miasta.

Zutylizuj opakowanie w sposób przy-
jazny dla środowiska. Przestrzegać 
oznaczeń na różnych materiałach 
opakowaniowych i w razie potrzeby 

zutylizować je zgodnie z zasadami segregacji od-
padów. Materiały opakowaniowe są oznaczone 
skrótami (a) i cyframi (b) w następujący sposób: 
1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i tektura, 
80–98: kompozyty.

Informacje na temat możliwości utyli-
zacji wysłużonego urządzenia można 
uzyskać w najbliższym urzędzie gminy 
lub miasta.

Gwarancja 
Kompernaß Handels GmbH
Szanowny Kliencie,

To urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, licząc 
od daty zakupu. W przypadku wad tego produktu, 
masz gwarantowane ustawowo prawa w stosunku 
sprzedawcy. Te ustawowe prawa nie są ograniczo-
ne przez nasze opisane poniżej warunki gwarancji.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. 
Należy zachować paragon. Jest on wymagany 
jako dowód zakupu.

Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu produktu 
ujawni się w nim wada materiałowa lub produk-
cyjna, produkt zostanie wedle naszego uznania 
nieodpłatnie naprawiony, wymieniony na nowy 
lub zostanie zwrócona jego cena. Warunkiem 
spełnienia tego świadczenia gwarancyjnego jest 
dostarczenie w trakcie tego trzyletniego okresu 
uszkodzonego urządzenia wraz z dowodem zaku-
pu (paragonem) oraz krótkim opisem wady i daty 
jej wystąpienia.

Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzymasz 
z powrotem naprawiony lub nowy produkt. 

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia gwa-
rancyjne
Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża 
okresu gwarancji. Dotyczy to również wymienio-
nych i naprawionych części. Wszelkie szkody i 
wady wykryte w chwili zakupu należy zgłosić bez-
pośrednio po rozpakowaniu urządzenia. Po upły-
wie okresu gwarancji wszelkie naprawy są wyko-
nywane odpłatnie.
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Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane i pod-
dane przed wysyłką skrupulatnej kontroli jakości.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub pro-
dukcyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje części 
produktu, podlegających normalnemu zużyciu, ani 
uszkodzeń części łatwo łamliwych, np. przełączni-
ków , lub części wykonanych ze szkła.

Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli pro-
dukt został uszkodzony, nie używano go prawidło-
wo lub nie serwisowano należycie. W celu zapew-
nienia prawidłowego stosowania produktu należy 
ściśle przestrzegać wszystkich instrukcji wymienio-
nych w instrukcjach obsługi. Należy bezwzględnie 
unikać zastosowania oraz postępowania, których 
odradza się w instrukcji obsługi lub przed którymi 
się w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domo-
wego, a nie do zastosowań komercyjnych. Niewłaści-
we użytkowanie urządzenia, używanie go w sposób 
niezgodny z jego przeznaczeniem, użycie siły lub 
ingerencja w urządzenie, dokonywana poza na-
szymi autoryzowanymi punktami serwisowymi, powo-
dują utratę gwarancji.

Okres gwarancji nie ma zastosowania w 
następujących przypadkach
■ normalne zużycie pojemności baterii

■ komercyjne wykorzystanie produktu

■ uszkodzenie lub modyfikacja produktu przez
klienta

■ nieprzestrzeganie przepisów bezpieczeństwa
i konserwacji, błędy w obsłudze

■ szkody spowodowane zjawiskami naturalnymi

Realizacja zobowiązań gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiego załatwienia spra-
wy, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

■ W przypadku wszelkich pytań przygotuj para-
gon fiskalny oraz numer artykułu
(np. IAN 12345) jako dowód zakupu.

■ Numer artykułu można znaleźć na tabliczce
znamionowej na produkcie, wygrawerowany
na urządzeniu, zapisany na stronie tytułowej in-
strukcji obsługi (w dolnym lewym rogu) lub na
naklejce z tyłu bądź na spodzie urządzenia.

■ W przypadku wystąpienia błędów działania
lub innych wad, prosimy o kontakt z odpowied-
nim działem serwisu telefonicznie lub przez
e-mail.

■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz
wtedy wraz z dołączonym dowodem zakupu
(paragonem) oraz opisem i datą wystąpienia
usterki wysłać nieodpłatnie na przekazany
wcześniej adres serwisu.

�Na stronie www.lidl-service.com 
możesz pobrać te i wiele innych in-
strukcji, filmów o produktach oraz 
oprogramowanie instalacyjne.

Za pomocą tego kodu QR możesz 
przejść bezpośrednio na stronę serwisu Lidl 
(www.lidl-service.com), gdzie możesz otworzyć in-
strukcję obsługi, wpisując numer artykułu (IAN) 
123456.

Serwis
	Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 339737_1910

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem serwi-
su. Skontaktuj się najpierw z odpowiednim punk-
tem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com
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Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności
Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpowiedzialna za sporządzenie dokumentacji:  
Pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NIEMCY, oświadcza niniejszym, że produkt 
ten jest zgodny z następującymi normami, dokumentami normatywnymi oraz dyrektywami WE:

Dyrektywa maszynowa 
(2006/42/EC)

Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej 
(2014/30/EU)

Dyrektywa w sprawie stosowania substancji szkodliwych dla zdrowia 
(2011/65/EU)*
* �Wyłączną odpowiedzialność za wystawienie niniejszej deklaracji zgodności ponosi producent. Opisany powyżej 

przedmiot oświadczenia spełnia wymagania przepisów dyrektywy 2011/65/EU Parlamentu Europejskiego i Rady
z 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania określonych substancji niebezpiecznych w urządzeniach 
elektrycznych i elektronicznych.

Dyrektywa w sprawie hałasu na zewnątrz 
(2005/88/EC) 
(2000/14/EC)

Poziom mocy akustycznej LWA: 
Zmierzone: 96,9 dB (A) 
Gwarantowana: 101 dB (A)

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN 62841-1: 2015
EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 50581: 2012

Oznaczenie typu maszyny: Elektryczne nożyce do żywopłotu PHS 600 B2

Rok produkcji: 04 - 2020

Numer seryjny: IAN 339737_1910

Bochum, dnia 06.04.2020 r.

Semi Uguzlu
- dyrektor ds. jakości -

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych w ramach procesu udoskonalania 
urządzenia.
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ELEKTRINĖS GYVATVORIŲ 
ŽIRKLĖS PHS 600 B2

Įžanga
Sveikiname įsigijus naują įrankį. Pasirinkote kokybiš-
ką gaminį. Naudojimo instrukcija yra šio gaminio 
dalis. Joje pateikta svarbių saugos, naudojimo ir ša-
linimo nurodymų. Prieš pradėdami naudoti gaminį, 
susipažinkite su visais naudojimo ir saugos nurody-
mais. Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik 
nurodytais naudojimo tikslais. Perduodami gaminį 
tretiesiems asmenims, kartu perduokite visus jo do-
kumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Gyvatvorių žirklės skirtos gyvatvorėms, dekoratyvi-
niams krūmams ir krūmynams namuose padailinti 
bei apkarpyti. Bet koks kitoks įrankio naudojimas ar 
keitimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtį ir 
gali kelti didelį pavojų. Įrankis neskirtas komercinio 
naudojimo reikmėms.

Dalys
	�Apsauginis antgalis
	Saugioji peilių juosta
	Jungiklio užraktas
	Lenktoji rankena
	Įjungimo / išjungimo jungiklis
	Rankena
	Maitinimo laidas
	Laido suveržimo įtaisas
	Geležtės įmautė
	Raktaskylė

Tiekiamas rinkinys
1 elektrinės gyvatvorių žirklės
1 peilių juostos įmautė
1 naudojimo instrukcija

Techniniai duomenys
Vardinė galia	� 600 W

Vardinė įtampa	� 230 V ∼, 50 Hz
(kintamoji srovė)

Pjaunamieji judesiai	 n
0
 2800 min-1

Svoris (su priedais)	  apie 3,7 kg

Pjūvio ilgis	 apie 600 mm

Peilių juostos ilgis 
(su apsauginiu antgaliu)	apie 680 mm

Atstumas tarp peilių dantukų	 apie 24 mm

Didž. šakos skersmuo	  18 mm

Apsaugos laipsnis	 IPX0

Apsaugos klasė	� II /   (dviguba izoliacija)

Informacija apie skleidžiamą triukšmą ir  
vibracijas
Išmatuotoji triukšmo vertė nustatyta pagal  
EN 62841 standartą. Elektrinio įrankio įprastai 
skleidžiamas A svertinis triukšmo lygis nurodytas 
toliau.

Spinduliuojamojo triukšmo vertė
Garso slėgio lygis	 L

PA
 = 78 	 dB (A)

Neapibrėžtis K
PA 

=	 3	 dB
Garso galios lygis	 L

WA 
=	 101 dB (A)

Neapibrėžtis K
WA 

=	 3	 dB

Dėvėkite klausos apsaugos 
priemonę!

Vibracijų bendroji vertė
Pagrindinė rankena	 a

h
 =	 4,5	 m/s2

Neapibrėžtis	 K =	 1,5	 m/s2

Papildoma rankena	 a
h
 =	 3,3	 m/s2

Neapibrėžtis	 K =	 1,5	 m/s2
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NURODYMAS

► Nurodytos vibracijų bendrosios vertės ir
spinduliuojamojo triukšmo vertės išmatuotos
standartiniu matavimo metodu ir gali būti
naudojamos vienam elektriniam įrankiui
palyginti su kitu.

► Nurodytomis vibracijų bendrosiomis vertėmis
ir spinduliuojamojo triukšmo vertėmis taip
pat galima vadovautis preliminariai vertinant
poveikį. 

ĮSPĖJIMAS!

► Praktiškai naudojant elektrinį įrankį, spindu-
liuojamosios vibracijos ir spinduliuojamasis
triukšmas gali skirtis nuo nurodytųjų verčių –
tai priklauso nuo elektrinio įrankio naudojimo
būdo, ir ypač nuo apdirbamo ruošinio rūšies.

► Stenkitės kuo labiau sumažinti poveikį. Vibra-
cinį poveikį galite sumažinti, pavyzdžiui, mū-
vėdami pirštines, kai dirbate su įrankiu, ir ribo-
dami darbo laiko trukmę. Taip pat būtina
atsižvelgti į visas įrankio naudojimo ciklo dalis
(pavyzdžiui, laikotarpius, kai elektrinis įrankis
yra išjungtas, ir laikotarpius, kai įrankis įjung-
tas, tačiau veikia nenaudojamas).

Bendrieji elektrinių 
įrankių naudojimo  
saugos nurodymai

 ĮSPĖJIMAS!

► Perskaitykite visus saugos ir kitus nurodymus,
susipažinkite su paveikslėliais ir techniniais
duomenimis, pridedamais prie šio elektrinio
įrankio. Nesilaikant toliau pateikiamų nuro-
dymų, kyla pavojus patirti elektros smūgį, su-
kelti gaisrą ir (arba) sunkiai susižaloti.

Išsaugokite visus saugos ir kitus nurodymus – 
jų gali prireikti vėliau.
Aprašant saugos nurodymus vartojama sąvoka 
„elektrinis įrankis“ reiškia į elektros tinklą (maitinimo 
laidu) jungiamus ir akumuliatoriais (be maitinimo 
laido) maitinamus elektrinius įrankius.

1. �Darbo vietos sauga
a) 	�Darbo zona turi būti švari ir gerai apšviesta.

Jei darbo zona netvarkinga ar neapšviesta,
gali įvykti nelaimingas atsitikimas.

b) 	�Nenaudokite elektrinio įrankio sprogioje
aplinkoje, kurioje yra degių skysčių, dujų ar
dulkių. Elektriniai įrankiai įskelia kibirkščių, ir jos
gali uždegti dulkes ar garus.

c) 	�Dirbdami su elektriniu įrankiu neleiskite artintis
vaikams ar kitiems asmenims. Atitraukus dėmesį,
elektrinis įrankis gali tapti nevaldomas.

2. �Elektros sauga
a) 	�Elektrinio įrankio jungiamasis kištukas turi tikti

elektros lizdui. Jokiu būdu nekeiskite kištuko.
Jei elektrinis įrankis įžemintas, nenaudokite
adapterių. Naudojant originalius kištukus ir tin-
kamus elektros lizdus sumažėja elektros smūgio
pavojus.
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b) 	�Stenkitės nesiliesti prie įžemintų paviršių,
pavyzdžiui, vamzdžių, šildymo įrenginių,
viryklių ir šaldytuvų. Kai kūnas įžemintas,
padidėja elektros smūgio pavojus.

c) 	�Saugokite elektrinius įrankius nuo lietaus
ar drėgmės. Į elektrinio įrankio vidų patekus
vandens, padidėja elektros smūgio pavojus.

d) 	�Jungiamasis laidas neskirtas elektriniam įran­
kiui nešti, kabinti, taip pat traukti norint iš
elektros lizdo ištraukti kištuką. Saugokite jun­
giamąjį laidą nuo karščio, aštrių briaunų ir
slankiųjų dalių, neištepkite jo alyva. Apgadi-
nus arba suraizgius jungiamuosius laidus, padi-
dėja elektros smūgio pavojus.

e) �Dirbdami su elektriniu įrankiu lauke, naudokite
tik darbui lauke tinkamus ilginamuosius laidus.
Naudojant darbui lauke tinkamą ilginamąjį
laidą, sumažėja elektros smūgio pavojus.

f) 	�Jei elektrinis įrankis neišvengiamai turi būti
naudojamas drėgnoje aplinkoje, naudokite
pažaidos srove valdomą jungtuvą. Naudojant
pažaidos srove valdomą jungtuvą sumažėja
elektros smūgio pavojus.

3. �Žmonių sauga
a) 	�Visada būkite atidūs, sutelkę dėmesį į tai, ką

darote, ir laikykitės įprastų darbo su elektriniu
įrankiu taisyklių. Nenaudokite elektrinių įran­
kių, jei pajutote nuovargį, vartojote narkotinių
medžiagų, alkoholio ar vaistų. Menkiausias
neapdairumas dirbant su elektriniu įrankiu gali
būti sunkių sužalojimų priežastis.

b) 	�Dėvėkite asmenines apsaugos priemones ir
būtinai užsidėkite apsauginius akinius. Elektri-
nio įrankio tipui ir jo naudojimo būdui tinkamos
asmeninės apsaugos priemonės, pavyzdžiui,
kaukė nuo dulkių, neslystanti saugi avalynė, ap-
sauginis šalmas ar klausos apsaugos priemonė,
sumažina pavojų susižaloti.

c) 	�Saugokitės, kad netyčia neįjungtumėte įrankio.
Prieš prijungdami elektrinį įrankį prie elektros
tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, prieš jį pakel­
dami ar nešdami įsitikinkite, kad elektrinis
įrankis yra išjungtas. Jei nešdami elektrinį įrankį
pirštą laikysite ant jungiklio arba į elektros tinklą
įjungsite jau įjungtą elektrinį įrankį, gali įvykti ne-
laimingas atsitikimas.

d) 	�Prieš įjungdami elektrinį įrankį, pašalinkite re­
guliavimo įrankius arba veržliarakčius. Besisu-
kančioje elektrinio įrankio dalyje esantis įrankis
ar raktas gali sužaloti.

e) 	�Venkite nenatūralios kūno padėties. Stovėkite
stabiliai, visada išlaikykite pusiausvyrą. Taip
geriau galėsite kontroliuoti elektrinį įrankį nenu-
matytomis aplinkybėmis.

f) 	�Vilkėkite tinkamus drabužius. Nevilkėkite plačių
drabužių, būkite be papuošalų. Plaukus ir
drabužius saugokite nuo slankiųjų dalių.
Slankiosios dalys gali įtraukti laisvus drabužius,
papuošalus ar ilgus plaukus.

g) 	�Jei prie įrankio galima prijungti dulkių siurbimo
ar dulkių surinkimo įrenginių, juos reikia pri­
jungti ir tinkamai naudoti.
Susiurbus dulkes, sumažėja dulkių keliamas
pavojus.

h) 	�Nesijauskite nepagrįstai saugūs ir būtinai
laikykitės elektrinių įrankių naudojimo saugos
taisyklių, net jei elektrinį įrankį naudojote
daug kartų ir gerai mokate su juo dirbti.
Nerūpestingai elgdamiesi greitai galite sunkiai
susižaloti.

4. �Elektrinio įrankio naudojimas ir 
elgesys su juo

a) 	�Venkite elektrinio įrankio perkrovų. Naudokite
darbui tinkamą elektrinį įrankį. Tinkamu elektri-
niu įrankiu nurodytos įrankio naudojimo srities
darbą atliksite geriau ir saugiau.
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b) 	�Nenaudokite elektrinio įrankio, jei sugedo jo
jungiklis. Neįsijungiantis arba neišsijungiantis
elektrinis įrankis kelia pavojų, ir jį reikia pataisyti.

c) 	�Prieš reguliuodami, padėdami elektrinį įrankį
ar keisdami papildomus įrankius, ištraukite iš
elektros lizdo kištuką ir (arba) išimkite išima­
mąjį akumuliatorių. Ši atsargumo priemonė
neleis elektriniam įrankiui netyčia įsijungti.

d) 	�Nenaudojamus elektrinius įrankius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite
elektrinio įrankio naudoti su juo nesusipažinu­
siems ar šių nurodymų neperskaičiusiems
žmonėms. Elektriniai įrankiai kelia pavojų, jei
juos naudoja patirties neturintys žmonės.

e) 	�Rūpestingai prižiūrėkite elektrinius ir papildo­
mus darbo įrankius. Patikrinkite, ar tinkamai
veikia ir ar neužsikirtusios slankiosios dalys,
ar nėra elektrinio įrankio veikimą bloginančių
sulūžusių arba apgadintų dalių. Prieš naudo­
dami elektrinį įrankį pasirūpinkite, kad suga­
dintos dalys būtų pataisytos. Daug nelaimingų
atsitikimų įvyksta dėl netinkamai prižiūrimų elek-
trinių įrankių.

f) 	�Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs.
Rūpestingai prižiūrimi pjovimo įrankiai su aštriais
ašmenimis rečiau įstringa, juos lengviau valdyti.

g) 	�Elektrinį įrankį, priedus, papildomus darbo
įrankius ir kt. naudokite vadovaudamiesi šiais
nurodymais. Taip pat įvertinkite darbo sąly­
gas ir atliktiną darbą. Elektrinius įrankius nau-
dojant nenumatytais tikslais gali
susiklostyti pavojingų situacijų.

h) 	�Rankenos ir suimamieji paviršiai turi būti sausi,
švarūs ir neištepti alyva ar tepalu. Jei ranke-
nos ar suimamieji paviršiai slidūs, elektrinio įran-
kio negalėsite saugiai naudoti ir valdyti
nenumatytomis situacijomis.

5. �Klientų aptarnavimas
a) 	�Elektrinį įrankį gali taisyti tik kvalifikuoti speci­

alistai ir tik naudodami originalias atsargines
dalis. Taip užtikrinama, kad elektrinis įrankis iš-
liks saugus.

Gyvatvorių žirklių naudojimo specia­
lieji saugos nurodymai

■ Stebėkite, kad visos kūno dalys būtų atokiai
nuo peilių. Judant peiliams, niekada nenuimi­
nėkite nuopjovų ir nelaikykite pjaunamos me­
džiagos. Išjungus gyvatvorių žirkles, peiliai ir
toliau juda. Menkiausias neapdairumas dirbant
su gyvatvorių žirklėmis gali būti sunkių sužaloji-
mų priežastis.

■ Gyvatvorių žirkles neškite už rankenos peiliams
sustojus ir stebėkite, kad nepaspaustumėte
įjungimo / išjungimo jungiklio. Rūpestingai
nešant gyvatvorių žirkles sumažėja pavojus
netyčia jas įjungti ir susižaloti peiliais.

■ Gyvatvorių žirkles gabendami arba padėdami
laikyti, kas kartą užmaukite peilių juostos
įmautę. Rūpestingai elgiantis su gyvatvorių
žirklėmis sumažėja pavojus susižaloti peiliais.

■ Pašalindami įstrigusias nuopjovas ar atlikdami
gyvatvorių žirklių techninės priežiūros darbus
įsitikinkite, kad visi įjungimo / išjungimo jungi­
kliai išjungti, o maitinimo laidas ištrauktas. Jei
gyvatvorių žirklės netyčia įsijungs šalinant įstri-
gusias nuopjovas ar atliekant techninės priežiū-
ros darbus, galima sunkiai susižaloti.

■ Gyvatvorių žirkles laikykite tik už izoliuotų
suimamųjų paviršių, nes peiliai gali kliudyti
paslėptus elektros laidus. Peiliams prisilietus
prie laido, kuriame yra įtampa, ši gali persiduoti
metalinėms gyvatvorių žirklių dalims ir sukelti
elektros smūgį.
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■ Patraukite visus maitinimo kabelius ir laidus iš
pjovimo zonos. Tinklo kabeliai ar laidai gali
slypėti gyvatvorėse ar krūmuose, ir peiliais juos
netyčia galima perpjauti.

■ Nenaudokite gyvatvorių žirklių blogu oru,
ypač jei kyla žaibavimo pavojus. Taip suma-
žės pavojus patirti žaibo smūgį.

Papildomi saugos nurodymai

■ Nenaudokite papildomų įrenginių ar priedų su
gyvatvorių žirklėmis.

■ Patikrinkite, ar gyvatvorėse ir krūmuose,
kuriuos pjausite, nėra pašalinių daiktų, pvz.,
vielos tvorų. Pašaliniai daiktai gali apgadinti
gyvatvorių žirkles. 

■ Rekomenduojame įrankį jungti į elektros lizdą
su pažaidos srove valdomu jungtuvu (Residual
Current Device), kurio vardinė pažaidos srovė
yra ne didesnė kaip 30 mA.

■ Tinkamai laikykite gyvatvorių žirkles, pvz.,
viena ranka už rankenos , o kita – už lenk­
tosios rankenos . Nevaldomomis tapusios
gyvatvorių žirklės gali sužaloti.

■ Naudodami gyvatvorių žirkles visada tvirtai
stovėkite ant žemės. Draudžiama įrankį naudoti
ant pakopų, kopėčių ar kitokio nestabilaus
pagrindo. 

■ Prieš naudodami gyvatvorių žirkles įsitikinkite,
kad visų judamųjų elementų blokavimo įtaisas
(-ai), jei yra, būtų blokuojančioje padėtyje. 

■ Prieš naudodami kas kartą patikrinkite, ar peiliai,
peilių varžtai ir kitos pjaunamojo mechanizmo
dalys nesusidėvėjo ir nėra pažeistos. Niekada
nedirbkite su pažeistu ar labai nusidėvėjusiu
pjaunamuoju mechanizmu.

■ Jei reikia pakeisti jungiamąjį laidą, saugos
sumetimais tai turi atlikti gamintojas arba jo
atstovas.

■ Niekada nenaudokite gyvatvorių žirklių su ap-
gadintais arba nesurinktais apsauginiais įtaisais.

■ Įsitikinkite, kad naudojant gyvatvorių žirkles visos
kartu tiekiamos rankenos ir apsauginiai įtaisai
yra surinkti. Niekada nebandykite naudoti nevi-
siškai surinktų arba neleistinai pakeistų gyvatvo-
rių žirklių.

■ Kad su gyvatvorių žirklėmis saugiai dirbtumėte,
pasirūpinkite, kad visos veržlės, sraigtai ir varž-
tai būtų tvirtai priveržti.

■ �ŠIOS GYVATVORIŲ ŽIRKLĖS GALI SUNKIAI
SUŽALOTI! Atidžiai perskaitykite nurodymus,
kaip tinkamai elgtis su gyvatvorių žirklėmis, jas
paruošti, prižiūrėti, įjungti ir išjungti. Susipažinki-
te su visais valdymo įtaisais ir tinkamu gyvatvo-
rių žirklių naudojimu.

■ �Vaikams bet kokiomis aplinkybėmis draudžiama
naudoti gyvatvorių žirkles.

■ �Rekomenduojame nenaudoti gyvatvorių žirklių,
jei netoliese yra kitų žmonių, ypač vaikų.

■ Vilkėkite tinkamus drabužius! Nevilkėkite plačių
drabužių, nedėvėkite papuošalų, kuriuos gali
sugriebti judamosios dalys. Rekomenduojame
mūvėti tvirtas pirštines, avėti neslystančius batus
ir užsidėti apsauginius akinius.

■ �Pjovimo įtaisui atsitrenkus į pašalinį daiktą, susti-
prėjus veikiančio įrankio skleidžiamiems garsams
ar gyvatvorių žirklėms neįprastai stipriai vibruo-
jant, išjunkite variklį ir palaukite, kol gyvatvorių
žirklės sustos. 
Imkitės šių priemonių:

– patikrinkite, ar nėra pažeidimų,

– patikrinkite, ar neatsilaisvino dalys, ir
priveržkite visas laisvas dalis,

– pažeistas dalis pakeiskite lygiavertėmis
dalimis arba paveskite pataisyti.

■ 	�Ištraukite tinklo kištuką iš elektros lizdo prieš:

– valydami įrankį ar pašalindami jį blokuo-
jančias medžiagas,

– gyvatvorių žirkles tikrindami, atlikdami
techninės priežiūros darbus ar jas tvarky-
dami,

– nustatydami pjovimo įtaiso darbinę padėtį,

– palikdami neprižiūrimas gyvatvorių žirkles.

■ Kas kartą apžiūrėkite aplinką ir atkreipkite dė-
mesį į galimus pavojus, kurių galite neišgirsti dėl
gyvatvorių žirklių skleidžiamo triukšmo.

■ Niekada nenaudokite gyvatvorių žirklių su suge-
dusiu arba apgadintu rankų apsaugu.
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Simboliai

Prieš pirmą kartą naudodami įrankį 
atidžiai perskaitykite visą naudojimo 
instrukciją ir ją išsaugokite, kad galė-
tumėte pasinaudoti vėliau.

ĮSPĖJIMAS! Dirbant su elektrinėmis 
gyvatvorių žirklėmis reikia imtis  
specialiųjų saugos priemonių.   
Perskaitykite visus įspėjimus ir jais  
vadovaukitės.

Užsidėkite apsauginį šalmą!

Užsidėkite apsauginius akinius!

Dėmesio! Aštrūs peiliai gali sužaloti.

Saugokite įrankį nuo lietaus ir 
drėgmės!

Garantuojamas įrankio garso galios 
lygis

Nedelsdami ištraukite tinklo kištuką 
pažeidę ar perpjovę maitinimo laidą 
arba jei laidas susiraizgė.

Pasirūpinkite, kad kiti asmenys būtų 
atokiai! Išlaikykite tinkamą atstumą! 

Naudojimas
NURODYMAS

► Norėdami dirbti su gyvatvorių žirklėmis, visa-
da nuimkite geležtės įmautę . 

Įjungimas ir išjungimas

 �DĖMESIO!

► Gresiant pavojui ir (arba) nenumatytoje situa-
cijoje nedelsdami išjunkite variklį ir ištraukite
tinklo kištuką.

�ĮSPĖJIMAS!

► Jokiu būdu nenaudokite gyvatvorių žirklių, jei
esate pavargę, sergate, vartojote alkoholio
ar kitų svaiginamųjų priemonių.

NURODYMAS

► Atkreipkite dėmesį, kad jūsų šalies įstatymai
gali riboti gyvatvorių žirklių naudojimą.

► Kasdien, kas kartą prieš naudodami, būtinai
apžiūrėkite  gyvatvorių žirkles. Patikrinkite
savo gyvatvorių žirkles, jei jos atsitrenkė arba
nukrito, ar neatsirado didelių pažeidimų bei
trūkumų.

► Savo sveikatos labui dirbdami darykite poil-
sio pertraukas. Fizinis nuovargis padidina pa-
vojų susižaloti!

► Storas šakas nukirpkite šakų žirklėmis.

Įjungimas
♦ Maitinimo laidą  prijunkite prie ilginamojo

laido.

♦ Ilginamojo laido gale padarykite kilpą ir įkabin-
kite ją į laido suveržimo įtaisą .

♦ Paspauskite jungiklio užraktą  ir, laikydami jį
nuspaustą, paspauskite įjungimo / išjungimo
jungiklį .
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Išjungimas
♦ Atleiskite įjungimo / išjungimo jungiklį  arba

jungiklio užraktą  .

♦ Atjunkite maitinimo laidą  nuo ilginamojo
laido.

♦ Ištraukite ilginamąjį laidą iš laido suveržimo
įtaiso .

Praktiniai nurodymai

■ Gyvatvorių žirkles visada nukreipkite nuo savo
kūno. 

■ Saugiąją peilių juostą palenkite karpymo krypti-
mi. Karpykite lėtai, vieną metrą apie 3–4 sekun-
des. 

■ Jei norite lygiai apkarpyti viršutinį kraštą, nori-
mame aukštyje šalia gyvatvorės galite ištempti
virvę kaip orientacinę liniją. 

■ Kad apkarpytumėte vienodai, gyvatvorės pusę
karpykite iš apačios aukštyn. 

Techninė priežiūra ir valymas
�ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI! 
Prieš kaip nors tvarkydami gyvatvo-
rių žirkles įrankį išjunkite ir ištraukite 
tinklo kištuką.

■ Kai gyvatvorių žirkles sustabdote norėdami atlikti
techninės priežiūros darbus, apžiūrėti ar padėti
laikyti, išjunkite variklį, kad visos besisukančios
dalys sustotų. Prieš gyvatvorių žirkles apžiūrėda-
mi, nustatydami ir pan. leiskite joms atvėsti.

■ Gyvatvorių žirklės visada turi būti švarios ir
sausos.

■ Korpusą valykite sausa šluoste.

♦ Patikrinkite, ar neatsilaisvino gyvatvorių žirklių
saugiosios peilių juostos  varžtai, ir prireikus
juos priveržkite.

♦ Pašalinkite įstrigusius nupjautus želdinius. Mūvė-
kite pirštines.

♦ Saugiąją peilių juostą  sutepkite purškiamąja 
alyva ar alyva iš buteliuko.

NURODYMAS

► Neišvardytų atsarginių dalių (pvz., anglinių
šepetėlių ar jungiklių) galite užsisakyti paskam-
binę mūsų klientų aptarnavimo tarnybos karštą-
ja linija.

Laikymas nenaudojant
■ Gyvatvorių žirkles laikykite nedulkėtoje ir sausoje

vietoje. 

■ Gyvatvorių žirkles galite pakabinti ant raktasky-
lės . 

■ Tam naudokite į kaištį įsuktą varžtą su 7–10 mm
dydžio galvute. Varžto galvutė nuo sienos turė-
tų būti atsikišusi apie 1 cm. Gręždami stebėkite,
kad nepažeistumėte tiekimo linijų. 

Šalinimas
Pakuotė pagaminta iš aplinką tauso-
jančių medžiagų. Ją galima išmesti į 
vietos grąžinamojo perdirbimo kontei-
nerius.

Elektrinių įrankių neišmeskite  
kartu su buitinėmis atliekomis!

Pagal Europos Sąjungos direktyvą 
2012/19/EU panaudoti elektriniai 

įrankiai turi būti surenkami atskirai ir atiduodami 
perdirbti nekenkiant aplinkai.

Kaip išmesti nebenaudojamą įrankį, sužinosite  
savo savivaldybės arba miesto administracijoje.

Pakuotę išmeskite saugodami aplinką. 
Atsižvelkite į skirtingų pakuotės me-
džiagų ženklinimą ir prireikus jas  
surūšiuokite. Pakuotės medžiagos žen-

klinamos šiais trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 1–7: 
plastikai, 20–22: popierius ir kartonas, 80–98: 
sudėtinės medžiagos.

Kaip išmesti nenaudojamą gaminį, 
sužinosite savo savivaldybės arba 
miesto administracijoje.
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Kompernaß Handels GmbH 
garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 
3 metų garantija. Išryškėjus šio gaminio trūkumams, 
gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės aktais re-
glamentuojamas teises. Toliau išdėstytos garantijos 
teikimo sąlygos šių jūsų teisės aktais reglamentuoja-
mų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo 
pirkimo datos. Išsaugokite kasos čekį. Jo reikia kaip 
pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos 
išryškėtų medžiagų ar gamybos trūkumų, gaminį 
savo nuožiūra nemokamai pataisysime, pakeisime 
arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinau-
doti garantija, sugedusį gaminį ir pirkimo dokumen-
tą (kasos čekį) būtina pateikti trejų metų laikotarpiu 
trumpai aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo atsi-
radimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsi-
me sutaisytą arba pristatysime naują gaminį. Sutai-
sius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo laikotar-
pis nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir teisės aktais 
reglamentuojama trūkumų pašalinimo garan-
tija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių 
paslaugų, garantijos teikimo laikotarpis nepratęsia-
mas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei sutai-
sytoms dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus ir 
trūkumus būtina pranešti vos išpakavus gaminį. Pa-
sibaigus garantijos teikimo laikotarpiui už remonto 
darbus imamas mokestis.

Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis 
griežtomis kokybės gairėmis ir prieš pristatant buvo 
išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos trū-
kumams. Šis garantija netaikoma įprastai dylan-
čioms dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių dalių 
kategorijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, pavyz-
džiui, jungiklių ar iš stiklo pagamintų dalių, pažeidi-
mams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, ne-
tinkamai naudojamas ar netinkamai prižiūrimas. Ga-
minys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nuro-
dymų. Gaminį draudžiama naudoti tokiems tikslams 
ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudojimo 
instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudo-
jimo reikmėms. Garantija netaikoma piktnaudžiavi-
mo, netinkamo naudojimo atvejais, jei naudojama 
jėga ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų ap-
tarnavimo tarnyba.

Garantinis laikotarpis netaikomas
■ įprastai sumažėjus akumuliatoriaus talpai,

■ jei gaminys naudojamas komerciniams tikslams,

■ jei klientas apgadina arba pakeičia gaminį,

■ jei nesilaikoma saugos ir techninės priežiūros
nurodymų arba jei gaminys netinkamai
valdomas,

■ stichinių nelaimių padarytai žalai.

Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, 
prašome vadovautis toliau nurodytais nurodymais:

■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, tu-
rėkite kasos čekį kaip pirkimo dokumentą ir ga-
minio numerį (pvz., IAN 12345).

■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lente-
lėje, išgraviruotą ant gaminio, nurodytą ant nau-
dojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje)
arba užklijuotą gaminio užpakalinėje pusėje ar
apačioje.
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■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų,
pirmiausia telefonu arba elektroniniu
paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptar-
navimo skyrių.

■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirki-
mo dokumentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą
bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite iš-
siųsti jums nurodytu techninės priežiūros tarny-
bos adresu.

�Iš svetainės www.lidl-service.com 
galite atsisiųsti šį ir daugiau žinynų, 
gaminių vaizdo įrašų ir įdiegimo 
programinės įrangos.

Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ 
klientų aptarnavimo puslapį (www.lidl-service.com), 
kuriame įvedę gaminio numerį (IAN) 123456 
galėsite atverti savo naudojimo instrukciją.

Priežiūra
	Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: 
kompernass@lidl.lt

IAN 339737_1910

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros 
tarnybos adresas. Pirmiausia susisiekite su nurodyta 
klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com

Atitikties deklaracijos 
originalo vertimas
Mes, KOMPERNASS HANDELS GMBH ir už doku-
mento pateikimą atsakingas asmuo Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, VOKIETIJA, pa-
reiškiame, kad šis gaminys atitinka toliau nurodytus  
standartus, norminius dokumentus ir EB direktyvas:

Mašinų direktyvą 
(2006/42/EC)

Elektromagnetinio suderinamumo direktyvą 
(2014/30/EU)

Pavojingų medžiagų naudojimo ribojimo 
direktyvą 
(2011/65/EU)*
* �Visą atsakomybę už šią atitikties deklaraciją prisiima

gamintojas. Pirmiau aprašytas deklaruojamas gaminys 
atitinka 2011 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir Ta-
rybos direktyvą 2011/65/EU dėl tam tikrų pavojingų
medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje
apribojimo.

Outdoor-direktyvą
(2005/88/EC) 
(2000/14/EC)
Garso galios lygis LWA: 
Išmatuotas: 96,9 dB (A)
Garantuojama: 101 dB (A)

Taikomi darnieji standartai:
EN 62841-1: 2015
EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 50581: 2012

Įrankio tipas: Elektrinės gyvatvorių žirklės PHS 
600 B2

Pagaminimo metai: 2020-04
Serijos numeris: IAN 339737_1910

Bochumas, 2020-04-06

Semi Uguzlu
- Kokybės vadovas -

Galimi techniniai pakeitimai tobulinant gaminį.
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ELEKTRO-HECKENSCHERE 
PHS 600 B2

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Heckenschere ist für das Trimmen und Schnei-
den von Hecken, Ziersträuchern und Büschen im 
häuslichen Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung oder Veränderung der Maschine gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Das Gerät ist nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt.

Ausstattung
	�Anstoßschutz
	Sicherheitsmesserbalken
	Einschaltsperre
	Bügelgriff
	Ein-/Ausschalter
	Handgriff
	Netzkabel
	Zugentlastung
	Klingenschutz
	Schlüssellochbohrung

Lieferumfang
1 Elektro-Heckenschere
1 Klingenschutz
1 Betriebsanleitung

Technische Daten
Nennaufnahme	� 600 W

Nennspannung	� 230 V ∼, 50 Hz 
(Wechselstrom)

Schnittbewegungen	 n
0
 2800 min-1

Gewicht (inkl. Zubehör)	 ca. 3,7 kg

Schnittlänge	 ca. 600 mm

Messerlänge

(inkl. Anstoßschutz)	 ca. 680 mm

Messerzahnabstand	 ca. 24 mm

Astdurchmesser	 max. 18 mm

Schutzart IPX0

Schutzklasse	� II /   (Doppelisolierung)

Geräusch- und Vibrationsinformationen
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 62841. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Geräuschemissionswert
Schalldruckpegel L

PA 
=	 78	 dB (A)

Unsicherheit
Schallleistungspegel
Unsicherheit

K
PA 

= 3 dB 

L
WA 

= 101 dB 
(A) K

WA 
= 3 dB

Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Hauptgriff a

h
 =	 4,5	 m/s2

Unsicherheit	 K =	 1,5	 m/s2

Zusatzgriff a
h
 =	 3,3	 m/s2

Unsicherheit	 K =	 1,5	 m/s2
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HINWEIS

► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geräuschemissions
werte sind nach einem genormten Prüfver-
fahren gemessen worden und können zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geräuschemissions
werte können auch zu einer vorläufigen Ein-
schätzung der Belastung verwendet werden. 

WARNUNG!

► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen
können während der tatsächlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhängig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstück be-
arbeitet wird.

► Versuchen Sie die Belastung so gering wie
möglich zu halten. Beispielhafte Maßnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der Ar-
beitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu berücksichtigen (beispielsweise
Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).

Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei­
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen können
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. �Arbeitsplatzsicherheit
a) 	�Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b) 	�Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäu­
be befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Fun-
ken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden
können.

c) 	�Halten Sie Kinder und andere Personen
während der Benutzung des Elektrowerk­
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die Kont-
rolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

2. �Elektrische Sicherheit
a) 	�Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs

muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verändert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein­
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveränderte Stecker und passende Steck
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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b) 	�Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein er-
höhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Körper geerdet ist.

c) 	�Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

d) 	�Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf­
zuhängen oder um den Stecker aus der Steck­
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei­
tung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschädigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhöhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) �Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Frei­
en arbeiten, verwenden Sie nur Verlänge­
rungsleitungen, die auch für den Außenbe­
reich geeignet sind. Die Anwendung einer für
den Außenbereich geeigneten Verlängerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

f) 	�Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver­
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. �Sicherheit von Personen
a) 	�Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar­
beit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b) 	�Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) 	�Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb­
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt­
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku an­
schließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d) 	�Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau­
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen führen.

e) 	�Vermeiden Sie eine abnormale Körperhal­
tung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch können Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

f) 	�Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be­
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare können von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) 	�Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich­
tungen montiert werden können, sind diese
anzuschließen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefährdungen durch Staub verringern.

h) 	�Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht über die Sicherheits­
regeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen führen.

4. �Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

a) 	�Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
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b) 	�Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist
gefährlich und muss repariert werden.

c) 	�Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vor­
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbeabsich
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) 	�Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk­
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) 	�Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz­
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschädigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

f) 	�Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu führen.

g) 	�Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz­
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre­
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen für andere als die vorge
sehenen Anwendungen kann zu gefährlichen
Situationen führen.

h) 	�Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken,
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

5. �Service
a) 	�Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali­

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gerätespezifische Sicherheits­
hinweise für Heckenscheren

■ Halten Sie alle Körperteile vom Messer fern.
Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Die Messer bewegen
sich nach dem Ausschalten weiter. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit bei Benutzung der He-
ckenschere kann zu schweren Verletzungen füh-
ren.

■ Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei
stillstehendem Messer und achten Sie darauf,
keinen Ein-/Ausschalter zu betätigen. Sorgfäl-
tiges Tragen der Heckenschere verringert das
Risiko eines unbeabsichtigten Starts und der da-
raus resultierenden Verletzungsgefahr durch die
Messer.

■ Bei Transport oder Aufbewahrung der He­
ckenschere stets die Messerabdeckung auf­
ziehen. Sorgfältiger Umgang mit der Hecken-
schere verringert die Verletzungsgefahr durch
die Messer.

■ Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Ausschalter
ausgeschaltet sind und das Netzkabel abge­
zogen ist, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut
beseitigen oder die Heckenschere warten.
Unerwartetes Anlaufen der Heckenschere beim
Beseitigen von eingeklemmtem Schnittgut oder
bei Wartungsarbeiten kann zu schweren Verlet-
zungen führen.

■ Halten Sie die Heckenschere nur an den iso­
lierten Griffflächen, da das Messer in Berüh­
rung mit verborgenen Stromleitungen kom­
men kann. Der Kontakt der Messer mit einer
spannungsführenden Leitung kann metallene
Teile der Heckenschere unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag führen.
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	■ Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen vom 
Schneidbereich fern. Netzkabel oder -leitun-
gen können in Hecken oder Büschen versteckt 
sein und somit versehentlich vom Messer durch-
trennt werden.

	■ Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei 
schlechtem Wetter, insbesondere wenn Blitz­
einschlagsgefahr besteht. Dies verringert die 
Gefahr vom Blitz getroffen zu werden.

Ergänzende Sicherheitshinweise

	■ Verwenden Sie keine Zusatzgeräte oder Aufsät-
ze mit der Heckenschere.

	■ Überprüfen Sie, ob in den zu schneidenden 
Hecken und Büschen Fremdkörper, wie z. B. 
Drahtzäune etc., vorhanden sind. Fremdkör-
per können die Heckenschere beschädigen. 

	■ Es ist empfohlen, dass Gerät an eine Steckdose 
mit Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (Residual Cur-
rent Device) mit einem Bemessungsfehlerstrom 
von nicht mehr als 30 mA anzuschließen.

	■ Halten Sie die Heckenschere richtig, z. B. je 
einer Hand am Handgriff  und einer am Bü­
gelgriff . Der Verlust der Kontrolle über die 
Heckenschere kann zu Verletzungen führen.

	■ Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets 
auf einen sicheren Stand auf dem Boden. Die 
Verwendung auf Stufen, Leitern oder anderen 
unstabilen Untergründen ist nicht erlaubt. 

	■ Stellen Sie vor Verwendung der Heckenschere 
sicher, dass die Verriegelungsvorrichtung(en) al-
ler beweglichen Elemente, falls vorhanden, in 
der verriegelten Position sind. 

	■ Prüfen Sie vor der Benutzung immer, ob die 
Messer, die Messerschrauben und andere Teile 
des Schneidwerks abgenutzt oder beschädigt 
sind. Arbeiten Sie niemals mit beschädigtem 
oder stark abgenutztem Schneidwerk.

	■ Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforder-
lich ist, dann ist dies vom Hersteller oder seinem 
Vertreter auszuführen, um Sicherheitsgefährdun-
gen zu vermeiden.

	■ Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit de-
fekten oder nicht montierten Schutzvorrichtun-
gen.

	■ Stellen Sie sicher, dass alle mitgelieferten Griffe 
und Schutzvorrichtungen beim Betrieb der He-
ckenschere montiert sind. Versuchen Sie nie-
mals, eine unvollständig montierte Heckensche-
re oder eine Heckenschere mit nicht zulässigen 
Modifikationen in Betrieb zu nehmen.

	■ Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen 
und Schrauben sicher, damit ein sicherer Ar-
beitszustand der Heckenschere gewährleistet 
ist.

	■ �DIESE HECKENSCHERE KANN ERNSTHAFTE 
VERLETZUNGEN VERURSACHEN! Lesen Sie 
sorgfältig die Anweisungen zum korrekten Um-
gang, zur Vorbereitung, zur Instandhaltung, 
zum Starten und Abstellen der Heckenschere. 
Machen Sie sich mit allen Stellteilen und der 
sachgerechten Benutzung der Heckenschere 
vertraut.

	■ �Kinder dürfen die Heckenschere niemals benut-
zen.

	■ �Der Gebrauch der Heckenschere ist zu vermei-
den, wenn sich Personen, vor allem Kinder, in 
der Nähe befinden.

	■ Tragen Sie geeignete Kleidung! Tragen Sie kei-
ne weite Kleidung oder Schmuck, welcher von 
sich bewegenden Teilen erfasst werden kann. Es 
wird empfohlen, feste Handschuhe, rutschfeste 
Schuhe und Schutzbrille zu tragen.

	■ �Berührt die Schneideinrichtung einen Fremdkör-
per oder sollten sich die Betriebsgeräusche ver-
stärken oder die Heckenschere ungewöhnlich 
stark vibrieren, stellen Sie den Motor ab und 
lassen Sie die Heckenschere zum Stillstand kom-
men. 
Ergreifen Sie folgende Maßnahmen:

	– auf Schäden überprüfen;

	– auf lose Teile überprüfen und alle losen 
Teile befestigen;

	– beschädigte Teile gegen gleichwertige Tei-
le austauschen oder reparieren lassen.

	■ Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit ei-
nem defekten oder beschädigten Handschutz



DE│AT│CH │ 29 ■PHS 600 B2

■ 	�Netzstecker aus der Steckdose ziehen, vor:

– Reinigung oder Beseitigung einer Blockie-
rung;

– Überprüfung, Instandhaltung oder Arbei-
ten an der Heckenschere;

– Einstellung der Arbeitsposition der Schneid-
einrichtung;

– wenn die Heckenschere unbeaufsichtigt
bleibt.

■ Machen Sie sich stets vertraut mit Ihrer Umge-
bung und achten Sie auf mögliche Gefahren,
die Sie wegen der Geräusche der Heckensche-
re vielleicht nicht hören können.

Symbole

Lesen Sie die gesamte Betriebsan
leitung vor der ersten Inbetriebnah-
me aufmerksam durch und bewahren 
Sie diese für den späteren Gebrauch 
sicher auf.

WARNUNG! Beim Arbeiten mit der 
Elektro-Heckenschere sind besondere 
Sicherheitsmaßnahmen erforderlich. 
Lesen und beachten Sie alle Warn-
hinweise.

Tragen Sie einen Schutzhelm!

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Achtung! Verletzungsgefahr durch 
scharfe Messer!

Gerät vor Regen oder Nässe schüt-
zen!

Garantierter Schallleistungspegel 
des Gerätes

Ziehen Sie sofort den Netzstecker, 
wenn das Netzkabel beschädigt, 
verwickelt oder durchtrennt wurde.

Dritte fernhalten! Abstand halten! 

Bedienung
HINWEIS

► Entfernen Sie immer den Klingenschutz ,
wenn Sie mit der Heckenschere arbeiten wol-
len. 

Ein- / ausschalten

 �ACHTUNG!

► Bei drohender Gefahr bzw. im Notfall sofort
den Motor ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

�WARNUNG!

► Betätigen Sie die Heckenschere keinesfalls
unter Einfluss von Müdigkeit, Krankheit, Alko-
hol oder anderen Drogen.

HINWEIS

► Bitte beachten Sie, dass die nationalen Vor-
schriften Ihres Landes den Gebrauch der He-
ckenschere beschränken können.

► Die tägliche Inspektion der Heckenschere vor
jeder Benutzung ist unabdingbar. Überprüfen
Sie Ihre Heckenschere auch nach Stößen und
Fallenlassen, um signifikante Schäden oder
Defekte festzustellen.

► Bitte legen Sie, um Ihrer Gesundheit willen,
Ruhepausen während des Arbeitens ein. 
Durch körperliche Erschöpfung erhöht sich
das Verletzungsrisiko!

► Entfernen Sie starke Äste mit einer Astschere.

Einschalten:
♦ Verbinden Sie das Netzkabel  mit einem Ver-

längerungskabel.

♦ Formen Sie am Ende des Verlängerungskabels
eine Schlaufe und hängen Sie diese in die Zug-
entlastung  ein.
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	♦ Drücken Sie die Einschaltsperre , halten Sie 
diese gedrückt und drücken Sie den Ein-/Aus-
schalter .

Ausschalten:
	♦ Lassen Sie den Ein-/Ausschalter  oder die Ein-

schaltsperre  los.

	♦ Trennen Sie das Netzkabel  von dem Verlän-
gerungskabel.

	♦ Entfernen Sie das Verlängerungskabel aus der 
Zugentlastung .

Arbeitshinweise

	■ Halten Sie die Heckenschere vor ihrem Körper. 

	■ Neigen Sie den Sicherheitsmesserbalken in 
Trimmrichtung. Schneiden Sie langsam, mit ca. 
3-4 Sekunden pro Meter. 

	■ Wenn Sie eine gerade Oberkante schneiden 
möchten, können Sie dazu eine Schnur als Re-
ferrenzlinie in der gewünschten Höhe neben 
der Hecke spannen. 

	■ Für einen gleichmäßigen Schnitt, schneiden Sie 
die Seite der Hecke von unten nach oben. 

Wartung und Reinigung
�WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Schalten Sie vor allen Arbeiten an 
der Heckenschere das Gerät aus und 
ziehen Sie den Netzstecker.

	■ Wenn die Heckenschere zwecks Wartung, Ins-
pektion oder Lagerung stillgesetzt wird, schalten 
Sie den Motor aus, dass alle rotierenden Teile 
zum Stillstand gekommen sind. Lassen Sie die 
Heckenschere abkühlen, bevor Sie diese über-
prüfen, einstellen usw.

	■ Die Heckenschere muss stets sauber und tro-
cken sein.

	■ Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein 
trockenes Tuch.

	♦ Kontrollieren Sie die Heckenschere auf gelo-
ckerte Schrauben am Sicherheitsmesserbalken 

 und ziehen Sie diese bei Bedarf nach.

	♦ Entfernen Sie festsitzenden Grünschnitt. Tragen 
Sie dabei Handschuhe.

	♦ Pflegen Sie den Sicherheitsmesserbalken  mit 
einem Ölspray oder einem Ölkännchen.

HINWEIS

	► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. B. 
Kohlebürsten oder Schalter) können Sie über 
unsere Service - Hotline bestellen.

Aufbewahrung
	■ Bewahren Sie die Heckenschere an einem 

staubfreien und trockenen Ort auf. 

	■ Sie können dazu die Heckenschere an der 
Schlüsselbohrung  aufhängen. 

	■ Benutzen Sie dazu eine mit einem Dübel gesi-
cherte Schraube mit einer Schraubenkopfgöße 
von ca. 7 - 10 mm. Der Schraubenkopf sollte 
ca. 1 cm aus der Wand hervorstehen. Achten 
Sie beim Bohren darauf keine Versorgungslei-
tungen zu beschädigen. 

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien. Sie kann in 
den örtlichen Recyclebehältern ent-
sorgt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge 
nicht in den Hausmüll!

Gemäß Europäischer Richtlinie 
2012/19/EU müssen verbrauchte 

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt 
werden.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Gerätes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
ungsmaterialien und trennen Sie diese 

gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und re-
parierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen wer-
den können oder für Beschädigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs
zwecke und Handlungen, von denen in der Be
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes

durch den Kunden
■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs

vorschriften, Bedienungsfehler
■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:
■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassen-

bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis für den Kauf bereit.

■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder
Unterseite des Produktes.

■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.
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■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie  
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) 
und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 339737_1910

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Original- 
Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumen-
tenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,  
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hier-
mit, dass dieses Produkt mit den folgenden Nor-
men, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien 
übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)
Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie 
(2011/65/EU)*
* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 

Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben be
schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Be-
schränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Outdoor-Richtlinie
(2005/88/EC) 
(2000/14/EC)
Schallleistungspegel LWA: 
Gemessen: 96,9 dB (A)
Garantiert: 101 dB (A)
Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-1: 2015
EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 50581: 2012
Typbezeichnung der Maschine: Elektro-Hecken-
schere PHS 600 B2

Herstellungsjahr: 04 - 2020
Seriennummer: IAN 339737_1910
Bochum, 06.04.2020

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterent-
wicklung sind vorbehalten.
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